
S A I N T  M I C H A E L  T H E  A R C H A N G E L  C A T H O L I C  C H U R C H  

972.542.4667 

CONFESSIONS - CONFESIONES  
  6:00 PM -   7:00 PM  THURS/JUEV 

   11:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
  8:30 AM - 10:00 AM  SAT/SAB  

 

ADORATION - ADORACIÓN 
         6:00 PM -   7:00 PM THURS/JUEV  
 8:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
 8:30 AM -   7:45 AM 1ST   FRIDAY / 1ER  VIERNES  

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL 
     8:00 AM  MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG) 
  SÁBADO (ESP) 
       5:30 PM  TUESDAY & THURSDAY (ENG) 
 5:30 PM   1ST FRIDAY ENGLISH MASS   

 7:00 PM   MISA DE 1ER VIERNES  

   EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363  
AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA 

WEEKEND MASS SCHEDULE - HORARIO MISAS FIN DE SEMANA 
 

SATURDAY (VIGIL MASS) - SÁBADO (MISA DE VIGILIA) 
 4:30 PM  ENG / ING  
 6:30 PM   SPA /  ESP   

 

 SUNDAY - DOMINGO 
             7:30 AM   ENG / ING 
       9:30 AM   SPA  / ESP  
                             11:30 AM   ENG / ING 
  2:00 PM   SPA  /  ESP 
                   4:30 PM   YOUTH MASS ENG / ING  

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA  
9:30 AM - 4 PM (MON - THURS / LUN - JUEV) 

      9:30 AM - 1 PM (FR I / V I E R ) 
      CLOSED 1ST FRIDAY OF THE MONTH | CERRADO EL 1ER VIERNES DEL MES 

 

4 1 1  P a u l a  R d .  M c K i n n e y ,  T X  7 5 0 6 9   

July 
Julio 

TH Sunday in Ordinary Time  

° Domingo del Tiempo Ordinario  



READINGS FOR THE WEEK  
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Mon / Lun: Gn 28:10-22a/Ps 91:1-2, 3-4, 14-15ab/Mt 9:18-26  
Tues / Mar: Gn 32:23-33/Ps 17:1b, 2-3, 6-7ab, 8b and 15/Mt 9:32-38  
Wed / Mierc.: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a/Ps 33:2-3, 10-11, 18-19/Mt 10:1-7 
Thurs / Juev: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5/Ps 105:16-17, 18-19, 20-21/Mt 10:7-15  
Fri / Vier:  Gn 46:1-7, 28-30/Ps 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40/Mt 10:16-23  
Sat / Sab: Gn 49:29-32; 50:15-26a/Ps 105:1-2, 3-4, 6-7/Mt 10:24-33  

FR. FELIPE VIVES 
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

frfelipe 
@stmichaelmckinney.org  

SUNDAY’S READINGS | LECTURAS DEL DOMINGO 
 

First Reading / Primera Lectura   — Is 66:10-14c  
Psalm/Salmo — 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 20 (1)  
Second Reading / Segunda Lectura  — Gal 6:14-18  
Gospel / Evangelio  — Lk 10:1-12, 17-20  

READINGS | LECTURAS 

  We welcome all visitors and newcomers. If you 
are a visitor, we hope your time here is pleasant 
and your travels safe. If you are new to the parish, 
we encourage you to pick up a Welcome Packet. We 
are delighted to have you with us at Saint Michael 
the Archangel. 

  Damos la  bienvenida a  todos los  visitantes y  recién 
llegados. Si usted es un  visitante, esperamos que su 
tiempo aquí sea agradable y su viaje sea seguro. Si es 
nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un   
Paquete de Bienvenida. Estamos encantados de     
tenerle con nosotros en San Miguel el Arcángel. 

FR. JET GARCIA  
Pastor 

 frgarcia 
@stmichaelmckinney.org  

FR. DESMOND NDIKUM  
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

frdesmond 
@stmichaelmckinney.org  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

 

Mon/Lun:    
Tues/Mar:    
Wed/Mier: St. Augustine Zhao Rong, Priest  
Thurs/ Juev:    
Fri/Vier:  St. Benedict, Abbot  
Sat/Sab:    

     Perfect pastoral plans can be drawn up, and well-designed projects implemented, organized down to 
the last detail; one can summon crowds and have many means; but if there is no openness to fraternity, 
the evangelical mission cannot advance. Once, a missionary recounted how he left for Africa with a  
confrère. However, after some time he separated from him, stopping in a village where he successfully 
implemented a series of building projects for the good of the community. Everything was working well. 
But one day he had a jolt: he realized that his life was that of a good entrepreneur, always in the midst of 
building sites and paperwork! But… and that “but” remained there. So, he left the management to     
others, to the laypeople, and joined his confrère. He thus understood why the Lord had sent the disciples 
“two by two”: the evangelizing mission is not based on personal activism, that is, on “doing”, but on the 
witness of brotherly love, even amid the difficulties that living together entails.    
  
     Se pueden hacer planes pastorales perfectos, poner en marcha proyectos bien elaborados, organizarse hasta 

el más mínimo detalle; se pueden convocar multitudes y disponer de muchos medios; pero si no hay disponibili-

dad para la fraternidad, la misión evangélica no avanza. Una vez, un misionero contó que se había ido a África 

junto con un hermano de comunidad. Sin embargo, al cabo de un tiempo se separó de él, quedándose en una 

aldea donde llevó a cabo con éxito una serie de actividades de construcción para el bien de la comunidad. Todo 

funcionaba bien. Pero un día tuvo un sobresalto: se dio cuenta de que su vida era la de un buen empresario, 

¡siempre entre obras y papeleo! Pero… y el “pero” se quedó allí. Entonces, dejó la gestión en manos de otros, a 

los laicos, y volvió con su hermano. Así comprendió por qué el Señor había enviado a los discípulos "de dos en 

dos": la misión evangelizadora no se basa en el activismo personal, es decir, en el "hacer", sino sobre el testimo-

nio de amor fraterno, incluso a través de las dificultades que conlleva convivir con otro 
Pope Francis 
July 3,  2022 

VIVIR LA LITURGIA 
 

As he sends his disciples into the world to proclaim 
his name, Jesus tells them to be bold. He tells them to 
be flexible. To be forgiving. To be faithful. As we enter 
this week, let’s remember these instructions. It’s good 
advice, in any century.   
 

Al enviar a sus discípulos al mundo para proclamar su 
nombre, Jesús les dice que sean valientes. Les dice que 
sean flexibles. Sean indulgentes. Sean fieles. Al entrar en 
esta semana, recordemos estas instrucciones. Es un buen 
consejo, en cualquier siglo. 



Coppolino family, Rufina Arriaga, Cirino Salazar, Socorro   
Jiménez, Baby Carroll, Marilyn Roman, Jose Francisco Soto, 

Irene Mireles, Gabriela Madera, Salvador Alvarez, Elsa Mancillas, 
Eliel Mancillas, Desiree Hernandez, John O Donnel, Carolina 
Nelson, Rosemarie Curran, Alexa Kong, Morgan Kong, Jorge 

Hernandez Cerda, Maria Elena Perez Mora, Jesus Huerta, 
Brandon Trujillo, Pamela Collins, Alexis & baby Liam Alvarez, 
Hank Mazziotti, Ethan Ndeloa, Marisela Guerrero de Villalba, 
Lizeth Torres, Johnathan Herrera, Clemencia Peña, Diana 

Patricia Sanchez, Michael Frescas, Steve Lucky, Lisa Orzol, 
Antonio Mendoza, Macias family, Joe Crowl, Jenna Petraitis, 

James & Linda Hamblin, Alex & Regina Cole, G. K., Janice La 
Riva, Christian De Aguinaga, Karin De Aguinaga, Gragera 

Family, Iriarte Family, La Riva Family, Soto Family, De Aguinaga 
Family, Kerman Joseba Iriarte III, Carmen Iriarte 

 
Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling 
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month. 
 

Infórmenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oración, 
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes. 

FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

Arturo Le Duc, Miguel Angel Castaneda 

 

 
SATURDAY, JULY 5TH /SÁBADO, 5 DE JULIO 
 8:00 am † Edgar Antonio Martinez Gomez  
 4:30 pm † Allan Hanoski  
 6:30 pm † Jose Jesus Puga Alvares 
 
SUNDAY, JULY 6TH /DOMINGO, 6 DE JULIO 
 7:30 am  † Santiago Iriarte Bernaola   
 9:30 am  † Maria Isabel Rivera  
   † David Jurado  
   † Carmelo Jurado  
   † Gustavo Jurado  
   † Aron Gonzalez 
 11:30 am  † Elmer Surriga 
 2:00 pm  † Trinidad Morfin  
   Familia Galvan   
   † Andres De La Cruz 
   Jimmy, Raul, & Alejandra 
 4:30 pm For the People 
  
MONDAY, JULY 7TH /LUNES, 7 DE JULIO 
 8:00 am  † Katherine Ramsey 
 
TUESDAY, JULY 8TH /MARTES, 8 DE JULIO 
 5:30 pm † Charles Henderson 
 
WEDNESDAY, JULY 9TH /MIÉRCOLES, 9 DE JULIO 
 8:00 am † Michael Carroll 
 
THURSDAY, JULY 10TH /JUEVES, 10 DE JULIO 
 5:30 pm  All Souls in Purgatory 
 
FRIDAY, JULY 11TH /VIERNES, 11 DE JULIO 
 8:00 am † Joan & Jerry Mort 
 
SATURDAY, JULY 12TH /SÁBADO, 12 DE JULIO 
 8:00 am Animas del Purgatorio  
 4:30 pm † Ricardo Gonzalez, Sr.  
 6:30 pm † Elda Rivera & Elba Menjivar  

" F o r  w h e r e  y o u r  t r e a s u r e  i s ,  t h e r e  
a l s o  w i l l  y o u r  h e a r t  b e . "  Matthew 6:21 
 

"Pues donde está tu tesoro, a l l í      
estará también tu corazón."  Mateo 6:21   

CHECKS BY MAIL / CHEQUES POR CORREO  
411 Paula Rd. McKinney, TX 75069 

TEXT-TO-GIVE You can give to St. Michael from your cell phone.  Just type a dollar 

amount to 972-544-5553. Tap the link, complete the form and you are 
done.  Thank you for your support.  God bless you! 
 
 

TEXTEA-PARA-DAR Ya puedes hacer tu donativo a San Miguel desde tu celular.  Pon la cantidad 

al  972-544-5553. Posiciónate en el link, completa la forma y listo. Gracias por su apoyo. Que 
Dios le bendiga. 

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LÍNEA 
https://stmichaelmckinney.org/ 

Collection Category January February March April Budget Over/Short

1st Operating  $         81,958  $       72,322  $       98,037  $        98,841  $     398,700 ($47,542.00)

2nd Debt/Building Fund  $         23,079  $       22,502  $       73,953  $        26,280  $     108,900 $36,914.00 

Online  $         31,745  $       33,212  $       36,624  $        33,474  $     156,000 ($20,945.00)

2025 Collections

Collection Category May 4, 2025 May 11, 2025 Budget Over/Short

1st Operating  $       20,318  $       22,146  $        44,300 (1,836.00)

2nd Debt/Building 

Fund

 $        7,850  $         5,096  $        12,100 846.00 

Attendance            3,626             4,042     

Collections Reporting

https://membership.faithdirect.net/TX1086?fbclid=IwAR2rTVAhttps://membership.faithdirect.net/TX1086


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 

  To volunteer with St. Michael, volunteers need 
to ensure that they are in compliance with the       
Diocese Safe Environment guidelines.  If your 
last training was more than a year ago, you need 
to update your training. 
 

  Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben 
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente 
Seguro de la Diócesis. Si su última capacitación fue 
hace más de un año, debe actualizar su capacitación. 
   

\ UPDATE TRAINING | ACTUALIZAR ENTRENAMIENTO 
https://dallas.setanet.org/obligations.php 

 

QUESTIONS / PREGUNTAS 
972-542-4667  

Brenda ext. 113 

    

    Baptisms 
       BAUTISMOS 
   

  Baptism registrations / Registro para Bautismos 
 

 Monday to Thursday 
  9:30 am – 12:00 pm 

  2:00 pm –   4:00 pm 

https://www.instagram.com/saintmichaelmckinney/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/
https://dallas.setanet.org/obligations.php


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 



FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

¿Cómo se ve el sufrimiento redentor en la 
vida diaria?  
 
 

      When Jesus said, “Pick up your cross   
daily and follow me,” it would’ve shocked his 
listeners. The cross was a Roman torture    
device — a symbol of deep suffering. Jesus 
seemed to say, “Carry what hurts the most.” 
We all have crosses, and following Him 
means accepting the life we’ve been given, 
not chasing pain. 
     While we should try to fix what’s unjust or 
unhealthy, some struggles remain: chronic 
illness, family conflict, or work stress we can’t 
escape. Blaming or complaining only adds to 
the weight. 
     Jesus invites us to face these trials with 
trust, stay present to grace, and take the next 
step in love. And as Catholics, we can offer 
our suffering for a specific intention, uniting it 
to His sacrifice. In doing so, pain becomes a 
quiet prayer — a source of grace for our-
selves and others. 
 

 ——————- 
 

     Cuando Jesús dijo: “Toma tu cruz cada día y 
sígueme”, sus palabras impactaron. La cruz era 
un instrumento de tortura. Jesús parecía decir: 
“Carga con lo que más te duele”. Todos llevamos 
alguna cruz, y seguirlo es aceptar la vida que  
tenemos, no buscar el sufrimiento. 
     Aunque debemos corregir lo injusto o dañino, 
algunas pruebas siguen: enfermedad, conflictos 
familiares o un trabajo que no podemos dejar. 
Quejarnos o culpar solo aumenta el peso. 
     Jesús nos llama a enfrentar el dolor con      
confianza, abiertos a su gracia. Y como católicos, 
podemos ofrecer nuestros sufrimientos por una 
intención, uniéndolos a su sacrificio. Así, el dolor 
se convierte en oración silenciosa y fuente de 
gracia para nosotros y los demás. 



AROUND THE DIOCESIS | SUCEDIENDO EN LA DIÓCESIS 




